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U.S. Made

SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS The Triumph Twist Drill Co. Short Length
Wire Gauge Drills are high-quality tools crafted for professionals and
enthusiasts who demand precision and durability in their drilling applications.
Designed for tight spaces and detailed tasks, these drills are a reliable choice
for gunsmiths and machinists. Key Features: High-Speed Steel (HSS)
Construction: Made from durable high-speed steel, these drills deliver
excellent wear resistance, heat tolerance, and longevity, even under rigorous
use. Short-Length Design: The compact length provides enhanced rigidity,
making these drills ideal for precision work in confined spaces where longer
drills may flex or be impractical. Wire Gauge Sizing: Available in a wide range
of wire gauge sizes, these drills are perfect for detailed work, particularly in
firearms maintenance, modifications, and other fine machining tasks.
Precision-Ground Cutting Edges: Engineered for clean, accurate holes, the
sharp cutting edges minimize wandering and chipping, ensuring consistent
results. Specs Made of High Speed Steel 135º Self-Centering Point
Coating/Finish: Black Oxide Applications: The Triumph Twist Drill Co. Short
Length Wire Gauge Drills are ideal for gunsmithing tasks that require fine
detail, such as drilling pinholes, scope mounts, or other intricate firearm
modifications. Their compact design also makes them suitable for other
precision work in metals, plastics, and wood. Customer Feedback: Users
appreciate the durability and precision of these short-length drills, often
highlighting their effectiveness in tight spaces. The high-speed steel
construction and sharp cutting edges are frequently praised for delivering
reliable, clean results. Summary: The Triumph Twist Drill Co. Short Length
Wire Gauge Drills offer precision and dependability in a compact package.
Built with high-speed steel and designed for detailed work, these drills are an
essential tool for gunsmiths and machinists. Whether working in confined
spaces or requiring exceptional accuracy, these drills provide the performance
and quality expected from Triumph Twist Drill Co. products.  

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILL 47S (0.079") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891447078
Mfr. No.:
Bit Size: 0.079
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Short Wire Gauge Drill Bits
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 086839445472

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für KURZE
DRAHTDURCHMESSER BOHRER
Einleitung
Danke, dass du dich für die kurzen Drahtdurchmesser Bohrer von Triumph Twist Drill Co. entschieden hast.
Diese hochwertigen Werkzeuge sind für Präzision und Langlebigkeit in verschiedenen Anwendungen,
insbesondere in der Büchsenmacher und Maschinenbauindustrie, konzipiert. Um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten, lies bitte die in diesem Leitfaden aufgeführten Sicherheitsanweisungen sorgfältig
durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe,
um dich vor herabfallenden Teilen und scharfen Kanten zu schützen.
Halte den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Bohrer sicher am Bohrgerät befestigt ist, bevor du ihn verwendest, um zu
verhindern, dass er sich während des Betriebs lockert.
Verwende den Bohrer nicht unter nassen oder feuchten Bedingungen, um elektrische Gefahren zu
vermeiden.
Bewahre die Bohrer an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Bohrer nur für den vorgesehenen Zweck, wie vom Hersteller angegeben.
Stelle sicher, dass das Material, das gebohrt wird, sicher fixiert ist, um Bewegungen während des Bohrens
zu verhindern.
Vermeide es, übermäßigen Druck beim Bohren auszuüben; lasse den Bohrer die Arbeit machen, um
Brüche des Bohrers zu vermeiden.
Versuche nicht, die Bohrer in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Überprüfe die Bohrer vor der Verwendung auf Beschädigungen; verwende keinen Bohrer, der Risse oder
Abnutzungen aufweist.
Halte beim Bohren einen festen Griff am Bohrgerät und halte Hände und andere Körperteile vom Bohrer
fern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Wähle die geeignete Bohrergröße für deine Aufgabe aus.1.
Setze den Bohrer in das Spannfutter des Bohrgeräts ein.2.
Ziehe das Spannfutter fest an, um den Bohrer an seinem Platz zu halten.3.

Verwendung:

Positioniere den Bohrer an der gewünschten Stelle auf dem Material.1.
Starte den Bohrer bei niedriger Geschwindigkeit, um ein Pilotloch zu erstellen.2.
Erhöhe die Geschwindigkeit allmählich nach Bedarf, während du sanften Druck ausübst.3.
Nachdem das Bohren abgeschlossen ist, lasse den Auslöser los und warte, bis der Bohrer4.
vollständig zum Stillstand gekommen ist, bevor du den Bohrer aus dem Material entfernst.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Bohrer verantwortungsbewusst. Informiere dich über die örtlichen Vorschriften für
ordnungsgemäße Entsorgungsmethoden.
Werfe die Bohrer nicht in den regulären Haushaltsmüll; ziehe das Recycling in Betracht, wenn möglich.
Stelle sicher, dass alle scharfen Kanten abgedeckt oder eingewickelt sind, um Verletzungen während der
Entsorgung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung der kurzen Drahtdurchmesser Bohrer
von Triumph Twist Drill Co. besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deinen lokalen Händler
für Unterstützung.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinen kurzen
Drahtdurchmesser Bohrern von Triumph Twist Drill Co. gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für
die Sicherheit!



Safety Instruction Guide for SHORT LENGTH WIRE
GAUGE DRILLS
Introduction
Thank you for choosing the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills. These highquality tools are
designed for precision and durability in various applications, particularly in gunsmithing and machining tasks. To
ensure safe and effective use, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety goggles and gloves, to
protect against debris and sharp edges.
Keep the work area clean and welllit to avoid accidents.
Ensure that the drill bit is securely attached to the drill before use to prevent it from becoming loose
during operation.
Do not use the drill in wet or damp conditions to avoid electrical hazards.
Store the drills in a safe place, out of reach of children and pets.

Specific Safety Precautions for Use
Use the drills only for their intended purpose as specified by the manufacturer.
Ensure that the material being drilled is securely clamped to prevent movement during drilling.
Avoid applying excessive force while drilling; let the drill do the work to prevent bit breakage.
Do not attempt to modify or alter the drill bits in any way.
Always inspect the drill bits for damage before use; do not use any bit that is cracked or worn.
When drilling, maintain a firm grip on the drill and keep hands and other body parts clear of the drill bit.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select the appropriate drill bit size for your task.1.
Insert the drill bit into the chuck of the drill.2.
Tighten the chuck securely to hold the drill bit in place.3.

Usage:

Position the drill bit at the desired location on the material.1.
Start the drill at a low speed to create a pilot hole.2.
Gradually increase the speed as needed while applying gentle pressure.3.
Once the drilling is complete, release the trigger and allow the drill to come to a complete stop4.
before removing the bit from the material.

Disposal Instructions
Dispose of drill bits responsibly. Check local regulations for proper disposal methods.
Do not throw drill bits in regular household waste; consider recycling if possible.
Ensure that any sharp edges are covered or wrapped to prevent injury during disposal.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and usage of the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire
Gauge Drills, please refer to the manufacturer's website or contact your local distributor for assistance.

By following these safety guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your Triumph Twist
Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para BROCAS
DE CALIBRE DE ALAMBRE DE LONGITUD CORTA
Introducción
Gracias por elegir las brocas de calibre de alambre de longitud corta de Triumph Twist Drill Co. Estas
herramientas de alta calidad están diseñadas para ofrecer precisión y durabilidad en diversas aplicaciones,
especialmente en tareas de armería y mecanizado. Para asegurar un uso seguro y efectivo, por favor, lee y
sigue las instrucciones de seguridad que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes,
para protegerte contra escombros y bordes afilados.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para evitar accidentes.
Asegúrate de que la broca esté firmemente sujeta al taladro antes de usarla para evitar que se afloje
durante la operación.
No utilices la broca en condiciones húmedas o mojadas para evitar riesgos eléctricos.
Guarda las brocas en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y mascotas.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Utiliza las brocas solo para el propósito previsto según lo especificado por el fabricante.
Asegúrate de que el material que vas a perforar esté firmemente sujeto para evitar movimientos durante
la perforación.
Evita aplicar fuerza excesiva mientras perforas; deja que la broca haga el trabajo para prevenir la ruptura
de la broca.
No intentes modificar o alterar las brocas de ninguna manera.
Siempre inspecciona las brocas en busca de daños antes de usarlas; no utilices ninguna broca que esté
agrietada o desgastada.
Al perforar, mantén un agarre firme en el taladro y mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas
de la broca.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Selecciona el tamaño de broca adecuado para tu tarea.1.
Inserta la broca en el mandril del taladro.2.
Aprieta el mandril de forma segura para mantener la broca en su lugar.3.

Uso:

Coloca la broca en la ubicación deseada sobre el material.1.
Comienza el taladro a baja velocidad para crear un agujero piloto.2.
Aumenta gradualmente la velocidad según sea necesario mientras aplicas una presión suave.3.
Una vez completada la perforación, suelta el gatillo y permite que el taladro se detenga por4.
completo antes de retirar la broca del material.

Instrucciones de Desecho
Desecha las brocas de manera responsable. Consulta las regulaciones locales para los métodos de
desecho adecuados.



No arrojes las brocas en la basura doméstica regular; considera reciclarlas si es posible.
Asegúrate de que cualquier borde afilado esté cubierto o envuelto para prevenir lesiones durante el
desecho.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud respecto a la seguridad y uso de las brocas de calibre de alambre de
longitud corta de Triumph Twist Drill Co., por favor consulta el sitio web del fabricante o contacta a tu
distribuidor local para obtener asistencia.

Al seguir estas directrices de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tus brocas de
calibre de alambre de longitud corta de Triumph Twist Drill Co. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!



Guide de Sécurité pour les FORETS COURTS EN
GAUGE DE FIL
Introduction
Merci d'avoir choisi les forets courts en gauge de fil de la Triumph Twist Drill Co. Ces outils de haute qualité sont
conçus pour la précision et la durabilité dans diverses applications, en particulier dans les tâches d'armurerie et
d'usinage. Pour assurer une utilisation sûre et efficace, merci de lire et de suivre les instructions de sécurité
décrites dans ce guide.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Porte toujours des équipements de protection individuelle appropriés (EPI), y compris des lunettes de
sécurité et des gants, pour te protéger contre les débris et les bords tranchants.
Garde la zone de travail propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Assuretoi que le foret est solidement fixé à la perceuse avant de l'utiliser pour éviter qu'il ne se desserre
pendant l'opération.
Ne pas utiliser la perceuse dans des conditions humides ou mouillées pour éviter les risques électriques.
Range les forets dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise les forets uniquement pour leur usage prévu tel que spécifié par le fabricant.
Assuretoi que le matériau à percer est solidement maintenu en place pour éviter tout mouvement
pendant le perçage.
Évite d'appliquer une force excessive lors du perçage ; laisse la perceuse faire le travail pour prévenir la
casse du foret.
Ne tente pas de modifier ou d'altérer les forets de quelque manière que ce soit.
Inspecte toujours les forets pour détecter des dommages avant utilisation ; ne pas utiliser un foret qui est
fissuré ou usé.
Lorsque tu perces, maintiens une prise ferme sur la perceuse et garde tes mains et autres parties du
corps éloignées du foret.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Sélectionne la taille de foret appropriée pour ta tâche.1.
Insère le foret dans le mandrin de la perceuse.2.
Serre le mandrin de manière sécurisée pour maintenir le foret en place.3.

Utilisation :

Positionne le foret à l'emplacement désiré sur le matériau.1.
Démarre la perceuse à basse vitesse pour créer un trou pilote.2.
Augmente progressivement la vitesse si nécessaire tout en appliquant une pression douce.3.
Une fois le perçage terminé, relâche la gâchette et laisse la perceuse s'arrêter complètement4.
avant de retirer le foret du matériau.

Instructions d'Élimination
Élimine les forets de manière responsable. Vérifie les réglementations locales pour les méthodes
d'élimination appropriées.



Ne jette pas les forets dans les déchets ménagers ordinaires ; envisage le recyclage si possible.
Assuretoi que tous les bords tranchants sont couverts ou enveloppés pour éviter les blessures lors de
l'élimination.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation des forets courts en gauge de fil de
la Triumph Twist Drill Co., consulte le site Web du fabricant ou contacte ton distributeur local pour obtenir de
l'aide.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec tes forets courts en
gauge de fil de la Triumph Twist Drill Co. Merci de prêter attention à la sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i TRAPANI A
CALIBRO A FILO DI LUNGHEZZA RIDOTTA
Introduzione
Grazie per aver scelto i Trapani a Calibro a Filo di Lunghezza Ridotta della Triumph Twist Drill Co. Questi
strumenti di alta qualità sono progettati per la precisione e la durata in varie applicazioni, particolarmente nel
lavoro di armi e nella lavorazione meccanica. Per garantire un uso sicuro ed efficace, si prega di leggere e
seguire le istruzioni di sicurezza descritte in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Indossare sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, inclusi occhiali protettivi
e guanti, per proteggersi da detriti e bordi affilati.
Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata per evitare incidenti.
Assicurarsi che la punta del trapano sia saldamente fissata al trapano prima dell'uso per prevenire che si
allenti durante l'operazione.
Non utilizzare il trapano in condizioni di umidità o bagnato per evitare rischi elettrici.
Conservare i trapani in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e animali domestici.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare i trapani solo per lo scopo previsto come specificato dal produttore.
Assicurarsi che il materiale da forare sia saldamente bloccato per prevenire movimenti durante la
foratura.
Evitare di applicare forze eccessive durante la foratura; lasciare che il trapano faccia il lavoro per
prevenire la rottura della punta.
Non tentare di modificare o alterare le punte del trapano in alcun modo.
Controllare sempre le punte del trapano per eventuali danni prima dell'uso; non utilizzare alcuna punta
che sia incrinata o usurata.
Durante la foratura, mantenere una presa salda sul trapano e tenere le mani e altre parti del corpo
lontane dalla punta del trapano.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Selezionare la dimensione della punta del trapano appropriata per il proprio compito.1.
Inserire la punta del trapano nel mandrino del trapano.2.
Serrare il mandrino in modo sicuro per tenere la punta del trapano in posizione.3.

Uso:

Posizionare la punta del trapano nel punto desiderato sul materiale.1.
Avviare il trapano a bassa velocità per creare un foro pilota.2.
Aumentare gradualmente la velocità secondo necessità, applicando una leggera pressione.3.
Una volta completata la foratura, rilasciare il grilletto e consentire al trapano di fermarsi4.
completamente prima di rimuovere la punta dal materiale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le punte del trapano in modo responsabile. Controllare le normative locali per i metodi di
smaltimento appropriati.



Non gettare le punte del trapano nei rifiuti domestici normali; considerare il riciclaggio se possibile.
Assicurarsi che eventuali bordi affilati siano coperti o avvolti per prevenire infortuni durante lo
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso dei Trapani a Calibro a Filo di
Lunghezza Ridotta della Triumph Twist Drill Co., si prega di fare riferimento al sito web del produttore o
contattare il proprio distributore locale per assistenza.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con i Trapani a
Calibro a Filo di Lunghezza Ridotta della Triumph Twist Drill Co. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza!



Sikkerhetsinstruksjonsguide for KORT LENGDE
WIRE GAUGE BOR
Introduksjon
Takk for at du valgte Triumph Twist Drill Co. Kort Lengde Wire Gauge Bor. Disse høykvalitetsverktøyene er
designet for presisjon og holdbarhet i ulike applikasjoner, spesielt innen gunsmithing og maskinoppgaver. For å
sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg sikkerhetsinstruksjonene som er skissert i denne guiden.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE), inkludert vernebriller og hansker, for å beskytte mot
rusk og skarpe kanter.
Hold arbeidsområdet rent og godt opplyst for å unngå ulykker.
Sørg for at borbitten er sikkert festet til boret før bruk for å forhindre at den løsner under drift.
Ikke bruk boret i våte eller fuktige forhold for å unngå elektriske farer.
Oppbevar borene på et trygt sted, utilgjengelig for barn og kjæledyr.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk borene kun til deres tiltenkte formål som spesifisert av produsenten.
Sørg for at materialet som skal bores er sikkert festet for å hindre bevegelse under boring.
Unngå å påføre overdreven kraft mens du borer; la boret gjøre arbeidet for å forhindre brudd på biten.
Ikke forsøk å modifisere eller endre borbittene på noen måte.
Inspiser alltid borbittene for skader før bruk; ikke bruk noen bit som er sprukket eller slitt.
Når du borer, oppretthold et fast grep om boret og hold hender og andre kroppsdeler unna borbitten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:

Velg riktig borbit størrelse for oppgaven din.1.
Sett borbitten inn i chucken på boret.2.
Stram chucken sikkert for å holde borbitten på plass.3.

Bruk:

Plasser borbitten på ønsket sted på materialet.1.
Start boret på lav hastighet for å lage et pilot hull.2.
Øk gradvis hastigheten etter behov mens du påfører lett trykk.3.
Når boring er fullført, slipp utløseren og la boret stoppe helt før du fjerner biten fra materialet.4.

Avfallsinstruksjoner
Kasser borbittene ansvarlig. Sjekk lokale forskrifter for riktige avfallsmetoder.
Kast ikke borbittene i vanlig husholdningsavfall; vurder resirkulering hvis mulig.
Sørg for at eventuelle skarpe kanter er dekket eller pakket inn for å forhindre skade under avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel eller bekymringer angående sikkerheten og bruken av Triumph Twist Drill Co. Kort
Lengde Wire Gauge Bor, vennligst referer til produsentens nettside eller kontakt din lokale distributør for hjelp.



Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med dine Triumph Twist
Drill Co. Kort Lengde Wire Gauge Bor. Takk for at du tar hensyn til sikkerheten!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla WIERTŁA DO
DRUTÓW O KRÓTKIEJ DŁUGOŚCI
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wiertła do drutów o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co. Te narzędzia wysokiej
jakości zostały zaprojektowane z myślą o precyzji i trwałości w różnych zastosowaniach, szczególnie w
zadaniach związanych z rusznikarstwem i obróbką. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy
o zapoznanie się z instrukcjami bezpieczeństwa zawartymi w tej instrukcji.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
* Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym gogle ochronne i rękawice, aby chronić
się przed odłamkami i ostrymi krawędziami. * Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone,
aby uniknąć wypadków. * Upewnij się, że wiertło jest pewnie zamocowane w wiertarce przed użyciem,
aby zapobiec jego luzowaniu się podczas pracy. * Nie używaj wiertła w wilgotnych lub mokrych
warunkach, aby uniknąć zagrożeń elektrycznych. * Przechowuj wiertła w bezpiecznym miejscu, z dala od
dzieci i zwierząt domowych.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
* Używaj wierteł tylko do ich zamierzonego celu, zgodnie z zaleceniami producenta. * Upewnij się, że
materiał, który ma być wiercony, jest pewnie zamocowany, aby zapobiec jego ruchowi podczas wiercenia.
* Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas wiercenia; pozwól wiertłu wykonać pracę, aby zapobiec
złamaniu wiertła. * Nie próbuj modyfikować ani zmieniać wierteł w żaden sposób. * Zawsze sprawdzaj
wiertła pod kątem uszkodzeń przed użyciem; nie używaj żadnego wiertła, które jest pęknięte lub zużyte. *
Podczas wiercenia utrzymuj pewny chwyt wiertarki i trzymaj ręce oraz inne części ciała z dala od wiertła.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
*

Instalacja:

* Wybierz odpowiedni rozmiar wiertła do swojego zadania. * Włóż wiertło do uchwytu wiertarki. * Dokręć
uchwyt mocno, aby trzymał wiertło na miejscu.

*

Użytkowanie:

* Umieść wiertło w pożądanym miejscu na materiale. * Uruchom wiertarkę na niskich obrotach, aby
stworzyć otwór pilotowy. * Stopniowo zwiększaj prędkość w razie potrzeby, stosując delikatny nacisk. * Po
zakończeniu wiercenia zwolnij spust i pozwól wiertarce całkowicie się zatrzymać, zanim usuniesz wiertło z
materiału.

Instrukcje dotyczące utylizacji
* Utylizuj wiertła odpowiedzialnie. Sprawdź lokalne przepisy dotyczące właściwych metod utylizacji. * Nie
wyrzucaj wierteł do zwykłych odpadów domowych; rozważ recykling, jeśli to możliwe. * Upewnij się, że
wszelkie ostre krawędzie są przykryte lub owinięte, aby zapobiec obrażeniom podczas utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania wiertła do drutów
o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co., prosimy o zapoznanie się z witryną producenta lub
skontaktowanie się z lokalnym dystrybutorem w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych zasad bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
wiertłami do drutów o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co. Dziękujemy za uwagę poświęconą
bezpieczeństwu!



Turvaohjeet LYHYT LANGAN MITTAUS
PORAUSKONEILLE
Johdanto
Kiitos, että valitsit Triumph Twist Drill Co.:n lyhyet langan mittaus porauskoneet. Nämä korkealaatuiset työkalut
on suunniteltu tarkkuutta ja kestävyyttä varten erilaisissa sovelluksissa, erityisesti asekorjaus ja koneistustöissä.
Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata tässä oppaassa esitettyjä turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), mukaan lukien suojalaseja ja hanskoja,
suojautuaksesi roskilta ja teräviltä reunoilta.
Pidä työskentelyalue siistinä ja hyvin valaistuna onnettomuuksien välttämiseksi.
Varmista, että poranterä on tukevasti kiinnitetty porakoneeseen ennen käyttöä, jotta se ei pääse
irtoamaan käytön aikana.
Älä käytä porakonetta kosteissa tai märissä olosuhteissa sähkövaaran välttämiseksi.
Säilytä porauskoneet turvallisessa paikassa, lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä porauskoneita vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten valmistaja on määrittänyt.
Varmista, että porattava materiaali on tukevasti kiinnitetty estämään liikkumista porauksen aikana.
Vältä liiallisen voiman käyttöä porattaessa; anna porakoneen tehdä työ estääksesi terän rikkoutumisen.
Älä yritä muuttaa tai muokata poranteriä millään tavalla.
Tarkista aina poranterät vaurioiden varalta ennen käyttöä; älä käytä mitään terää, joka on haljennut tai
kulunut.
Poraaessa pidä porakonetta tukevasti kädessä ja pidä kädet ja muut kehon osat poissa poranterästä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Valitse tehtävääsi sopiva poranterän koko.1.
Aseta poranterä porakoneen puristimeen.2.
Kiristä puristin tukevasti pitämään poranterä paikallaan.3.

Käyttö:

Aseta poranterä haluttuun kohtaan materiaalissa.1.
Käynnistä porakone matalalla nopeudella luodaksesi ohjausreiän.2.
Lisää nopeutta asteittain tarpeen mukaan samalla kun käytät kevyttä painetta.3.
Kun poraus on valmis, vapauta liipaisin ja anna porakoneen pysähtyä kokonaan ennen kuin poistat4.
terän materiaalista.

Hävittämisohjeet
Hävitä poranterät vastuullisesti. Tarkista paikalliset säännökset oikeista hävittämismenetelmistä.
Älä heitä poranteriä tavalliseen kotitalousjätteeseen; harkitse kierrätystä, jos mahdollista.
Varmista, että kaikki terävät reunat on peitetty tai kääritty estääksesi vammoja hävittämisen aikana.



Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Triumph Twist Drill Co.:n lyhyiden langan mittaus porauskoneiden
turvallisuudesta ja käytöstä, voit viitata valmistajan verkkosivustoon tai ottaa yhteyttä paikalliseen jakelijaan
saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen Triumph Twist Drill
Co.:n lyhyillä langan mittaus porauskoneilla. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen!



Säkerhetsinstruktionsguide för KORTA LÄNGD
WIRE GAUGE BORR
Introduktion
Tack för att du valt Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Dessa högkvalitativa verktyg är
designade för precision och hållbarhet i olika applikationer, särskilt inom vapensmedsarbete och
maskinuppgifter. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs och följ
säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, för att
skydda mot skräp och vassa kanter.
Håll arbetsområdet rent och väl upplyst för att undvika olyckor.
Se till att borrbitsen är ordentligt fäst vid borren innan användning för att förhindra att den lossnar under
drift.
Använd inte borren i fuktiga eller blöta förhållanden för att undvika elektriska faror.
Förvara borrarna på en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd borrarna endast för det avsedda syftet enligt tillverkarens specifikationer.
Se till att materialet som ska borras är ordentligt fastklämt för att förhindra rörelse under borrning.
Undvik att applicera överdriven kraft vid borrning; låt borren göra jobbet för att förhindra att bitsen går
sönder.
Försök inte att modifiera eller ändra borrbitsen på något sätt.
Inspektera alltid borrbitsen för skador innan användning; använd inte någon bit som är spräckt eller
sliten.
När du borrar, håll ett fast grepp om borren och håll händer och andra kroppsdelar borta från borrbitsen.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:

Välj rätt borrbitsstorlek för din uppgift.1.
Sätt in borrbitsen i chucken på borren.2.
Dra åt chucken ordentligt för att hålla borrbitsen på plats.3.

Användning:

Placera borrbitsen på önskad plats på materialet.1.
Starta borren på låg hastighet för att skapa ett pilot hål.2.
Öka gradvis hastigheten vid behov medan du applicerar lätt tryck.3.
När borrningen är klar, släpp avtryckaren och låt borren stanna helt innan du tar bort bitsen från4.
materialet.

Avfallsinstruktioner
Kassera borrbitsar ansvarsfullt. Kontrollera lokala bestämmelser för korrekta avfallsmetoder.
Släng inte borrbitsar i vanlig hushållsavfall; överväg att återvinna om möjligt.
Se till att eventuella vassa kanter är täckta eller inslagna för att förhindra skador vid avfallshantering.



Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av Triumph Twist Drill Co. Korta
Längd Wire Gauge Borr, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta din lokala distributör för
hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med dina Triumph
Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Tack för din uppmärksamhet på säkerheten!



Bezpečnostní pokyny pro KRÁTKÉ DRÁTKOVÉ
VRTÁKY
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Krátké Drátkové Vrtáky od Triumph Twist Drill Co. Tyto vysoce kvalitní nástroje jsou
navrženy pro přesnost a trvanlivost v různých aplikacích, zejména v oblasti zbrojířství a strojírenství. Aby bylo
zajištěno bezpečné a efektivní použití, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této
příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy noste vhodné osobní ochranné pomůcky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic, abyste se
chránili před úlomky a ostrými hranami.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, aby se předešlo nehodám.
Zajistěte, aby byl vrták pevně připevněn k vrtačce před použitím, abyste zabránili jeho uvolnění během
provozu.
Nepoužívejte vrtačku v mokrých nebo vlhkých podmínkách, aby se předešlo elektrickým nehodám.
Ukládejte vrtáky na bezpečném místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Používejte vrtáky pouze pro jejich zamýšlený účel, jak je uvedeno výrobcem.
Ujistěte se, že materiál, který se vrtá, je pevně upnut, aby se zabránilo pohybu během vrtání.
Vyvarujte se aplikace nadměrné síly při vrtání; nechte vrták vykonávat práci, abyste předešli zlomení
břitu.
Nepokoušejte se vrtáky jakkoli upravovat nebo měnit.
Vždy před použitím zkontrolujte vrtáky na poškození; nepoužívejte žádný břit, který je prasklý nebo
opotřebovaný.
Při vrtání udržujte pevný úchop na vrtačce a držte ruce a další části těla mimo dosah vrtáku.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Vyberte vhodnou velikost vrtáku pro váš úkol.1.
Vložte vrták do sklíčidla vrtačky.2.
Pevně utáhněte sklíčidlo, aby se vrták udržel na místě.3.

Použití:

Umístěte vrták na požadované místo na materiálu.1.
Spusťte vrtačku na nízkou rychlost, abyste vytvořili pilotní otvor.2.
Postupně zvyšujte rychlost podle potřeby a aplikujte jemný tlak.3.
Jakmile je vrtání dokončeno, uvolněte spínač a nechte vrtačku zastavit úplně, než odstraníte vrták4.
z materiálu.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se vrtáků odpovědně. Zkontrolujte místní předpisy pro správné metody likvidace.
Nevyhazujte vrtáky do běžného domácího odpadu; zvažte recyklaci, pokud je to možné.
Ujistěte se, že jakékoli ostré hrany jsou zakryté nebo zabalené, aby se předešlo zranění během likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti a použití Krátkých Drátkových Vrtáků od Triumph Twist Drill
Co. se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte svého místního distributora pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s Krátkými Drátkovými
Vrtáky od Triumph Twist Drill Co. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!
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